EIGHTY-EIGHT

BUDDHAS @%

REPENTANCE é%

CEREMONY




(A BAJEFEHE All rise, face the center aisle, palms together)
(KX F 72 Hs = FF Three prostrations to the Buddha)
(TP 55 £ %2,%BF Respectfully invite the Celebrant Master,
chant Shakyamuni Buddha’s name, “Ndmoé bén shi shi jia mou ni f6”)

&

Heart Incense Praise

LEHFE T - KR -
Xin xiang wu fén.  Xing hud cha fén.

As the five factors of the heart incense,
The flame of true-nature, begins to glow,

m2n B E o L% E-

Jin kdng fa jié pian yin yan. Fan shéng pu méng xan.

All the space of the Dharma Realm is filled with its fragrance.
The aroma permeates both the mundane and the sage.

¥ A =2 ==
WA - BB R -
Lido rao yan zhong. Zha fé xian shén yan.
In the midst of the swirling smoke,

All buddhas manifest their bodies in clouds.

MM R A b b (=)
Namé xiang yun gai pu sa mé hé sa (3 times)

Namo Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattva

(&% All kneel)



MR RO A JE
Na mé bén sht shi jia mbu ni fé
Namo Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha

bH #% 18

Sutra Opening Gatha

e bR R
WU shang shén shén wéi miao fa
The Dharma, infinitely profound and subtle,

Bai gian wan jié nan zao yu

Is rarely encountered even in a million kalpas.
I JH s JB

"5 REG2ZF

W4 jTn jian wén dé shou chi

Now we are able to hear, study, and follow it,

B M 2R HOE &

Yuan jié ru lai zhén shi yi

(=)

(3 times)

May we fully realize the Tathagatha’s true meaning.



i B = o ot 24 EE 1R

Bt X8 L SRt n - W% ELSERE -
Guan yao wang yao shang &r pa sa jing yan. Er shi yao shang pu sa.
BITEMABELTZHA - i F -
Wei xing zhé chéng shud guo qu wu shi san 6 m|ng Gao yan. Fa zi.
WEAWw - BAHEL - RBEWH - RABBF -
Guo qu you fé. Ming yué pu guang. Ci ming pt ming. Ci ming pu jing.

RAHZERBHEEF - XRABEE -

Ci ming dud mé lu6 ba zhan tan xiang. Ci ming zhan tan guang.

XHERHE - RAHABEHBEEEN - XA

Ci ming mé ni chuang. Ci ming huan xi zang mé ni bao ji. Ci ming
— U ik [ 2 R B OKORS I - 2R 7 R e e REOK
yi gié shi jian yao jian shang da jing jin. Ci ming mé ni chuang déng guang.
RXRHZIHER - RAWECYW - XA &R

Ci ming hui ju zhao. Ci ming hai dé guang ming. Ci ming jin gang lao

B LB OE o R/ KWK ERR -

giang pu san jin guang. Ci ming da giang jing jin ydong méng.

RHAREN - RHBBHE - RBEMH -

Ci ming da béi guang. Ciming cili wang. Ci ming ci zang.

XAmMEEE R - XAEEA -

Ci ming zhan tan ka zhuang yan shéng. Ci ming xian shan shou.
RXRHER - RARERE - R &R %# -
Ci ming shan yi. Ci ming guang zhuang yan wang. Ci ming jin gang
hua °



Repentance Ceremony to Pay Homage to
the Venerated Fifty-Three Buddha Names

In the Sutra of the Medicine King and Superior Medicine

Bodhisattvas, it is said: Thereupon the Superior Medicine

Bodhisattva revealed the names of the Fifty-Three Buddhas of the

past for the cultivator. He said, “Child of the Dharma!

In the past there was a Buddha, named Universal Light.

The Buddha that followed was named Universal Illumination.

And the next was named Universal Purity.

And the next was named Tamalapattra and Chandana Fragrance.

And the next was named Chandana Light.

And the next was named Mani Banner.

And the next was named Happy Treasury of Accumulation of Mani
Jewels.

And the next was named Superior Great Zeal That All Worlds
Delight to See.

And the next was named Mani Banner and Lamp-Light.

And the next was named Torch of Wisdom Shining.

And the next was named Ocean Virtue Radiant.

And the next was named Vajra-Firm and Scattering Golden Light
Everywhere.

And the next was named Great Strong Zealous and Courageous.

And the next was named Great Compassionate Light.

And the next was named King of Kindness and Strength.

And the next was named Treasury of Kindness.

And the next was named Superior Adornment Chandana Cave.

And the next was named Worthy and Righteous Leader.

And the next was named Righteous Mind.

And the next was named King of Vast Adornments.

And the next was named Vajra Flower.



XRHEHEMEAAENE - RABEH

Ci ming bao gai zhao kong zi zai i wang. Ci ming xa kong bao

B - RABGHERLE XAGHGA

hué guang. Ci ming lid i zhuang yan wang. Ci ming pu xian sé

B RARBEK - K% KR E

shén guang. Ci ming bu dong zhi guang. Ci ming xiang fu zha

BE - RAT W - RABABIWH - X4
mé wang. Ciming cai guang ming. Ci ming zhi hui shéng. Ci ming
WAL - XAMENK - RBEHHE
mi lé xian guang.  Ci ming shi jing guang. Ci ming shan ji yué yin
BEHE RXRHBEMELEE - - XBHHA

miao zan zhi wang. Ci ming léng zhdng shang zin wang. Ci ming ri yué

¥ o RHHHR - RAIHHE - X

guang. Ci ming ri yué zhd guang. Ci ming hui fan shéng wang. Ci
Al rHBABENE  RZBEH - XA
ming shi zi hoéu zi zai li wang.  Ci ming miao yin shéng. Ci ming
Wotw - XABlME XAIHEE -

chang guang chuang. Ci ming guan shi déng. Ci ming hui wéi déng wang.

RHBEW L - RBHEWE - RAHELIN

Ci ming fa sheng wang. Ci ming xd mi guang. Ci ming xd man nué

G o  RHBREBERDB L - RAK

hua guang. Ci ming you tan bd lu6 hué sha sheng wang. Ci ming da

SNhE - RABMRMEELE XRHMER

hui Ii wang. Ci ming a cu pi huan xi guang. Ci ming wu liang

HBE - RAHAAN - RBEHWOL -

yin shéng wang. Ci ming céi guang. Ci ming jin hai guang.



And the next was named King of Self-Mastery Power Like a
Jeweled Canopy Shining in Space.

And the next was named Light of Precious Flowers in Space.

And the next was named King Adorned with Lapis Lazuli.

And the next was named Form-Body Light Manifesting Everywhere.

And the next was named Light of Unmoving Wisdom.

And the next was named King of Demon-Subduer.

And the next was named Gifted and Brilliant.

And the next was named Superior Wisdom.

And the next was named Maitreya Immortal Light.

And the next was named Silent Light for the World.

And the next was named King of Well-Stilled Moon-Sound and
Wonderful Venerable Wisdom.

And the next was named Superior and Venerable Dragon-King.

And the next was named Light of Sun and Moon.

And the next was named Pearl-Light of Sun and Moon.

And the next was named Victorious King of Wisdom-Banner.

And the next was named King of Lion Roar and Power of
Self-mastery.

And the next was named Wonderful Voice Victory.

And the next was named Banner of Eternal Light.

And the next was named Lamp that Contemplates the World.

And the next was named King of Awesome Lamp of Wisdom.

And the next was named King of Dharma-Victory.

And the next was named Sumeru Light.

And the next was named Sumana Flower Light.

And the next was named King Incomparable as the Udumbara Flower.

And the next was named King of Great Wisdom-Power.

And the next was named Akshobya, Light of Joy.

And the next was named King of Infinite Voices.

And the next was named Gifted and Bright.

And the next was named Golden Sea of Light.



RABNMBEEHABEE - RAKR#EX - R4
Ci ming shan hai hui zi zai tong wang. Ci ming da tong guang. Ci ming
—U R EwmER - W LERSRE
yi qié fa chang man wang f6. Er shi yao shang pa sa shud shi
WELT=MAC - BRARMAE - #{E1THE

guod qu wii shi san f6 ming yi. Mo rén ér zhi.  Er shi xing zhé ji
TG R X o B2 6m
yu ding zhdng dé jian gud qu qi f6 shi zdn. Pi pudsht foér
BEE HREWR -HFH L W ER
zan tan yan. Shan zai shan zai. Shan nan zi. RU sud xuan shud
ht=Z26- i AE8ER2EHRRY
wu shi san f6. Nai shi guod qu jit yuan jiu zhu sud pé shi jie

AR E M RERE  HASEBETFELXAN

chéng sha zhong shéng ér bo nié pan. Rud ydu shan nan zi shan nli rén
RGg—UEE BSEHL2LT=ZHABE -

jlyuyigie zhong shéng.  Dé wén shi wu shi san f6 ming zhé.

2 N BT 8RR HE B4 KR E -

Shirényld baigianwanyi aséngqi qi jié. Buduo édao.

AN - BEEBRLT=2H4H - E£%E

Ruo fou yoéu rén.  Néng chéng shi wii shi san f6 ming zhé.  Shéng shéng

Wi - WHHEETH#EMBAEEAE AN - B

zhichu. Chang dé zhi yu shi fang zha 6 rud fu you rén. Néng
BLoWwO =W - BRBEMNELE R
zhi xin jing IV wu shi san 6 zhé. Chu mié si zhong wu ni ji

A EFEEDHG -

bang fang déng jié xi ging jing.



And the next was named King of Wisdom Like Mountains and
Seas and Self-Mastery Penetrations.

And the next was named Light of Great Penetrations.

And the next was named King Forever Replete In All Dharmas.”

After the Superior Medicine Bodhisattva finished
reciting the names of the Fifty-Three Buddhas of the
past, he became silent. Thereupon the cultivator entered
samadhi and saw the Seven Buddhas, the
World-Honored Ones of the Past, of which Vipashyin
Buddha praised thus:

“Very well, very well, good man. The Fifty-Three
Buddhas that you have spoken of are from the distant
past; they are the buddhas who have appeared in the
ancient Saha World, led sentient beings to maturity, and
then entered parinirvava. If good men or good women,
or other sentient beings can hear of the names of the
Fifty-Three Buddhas, they will not fall into the dreadful
realms for a hundred million asamkhya kalpas. And if
there are those who can recite the names of the
Fifty-Three Buddhas, they will be able to meet the
Buddhas of all the worlds life after life. And if there are
those who can respectfully pay homage to the
Fifty-Three Buddhas with utmost sincerity, they will be
able to eradicate the Four Grave Sins, the Five Heinous
Deeds, and wrongs such as maligning the Vaipulya
(Mahayana) sutras.



DL o o A 2 B - it b J 15 BR B

YT shi zh@ f6 bén shi yuan gu. YO nian nian zhong ji dé cha mié
mEFEIE - EMAR - B FFEUMEK -1 W
ru shang zha zui. Shiqiru lai. Pi shé fa ra lai. Ja liu stin
AR - R B R 8 WA o BE AR o G
ra lai.  Ja na han méu ni ru lai. Jia shé ru lai yi zan shi

ht=hz HEHEAEK FBTFIHLAN-

wu shi san fé ming. Yi fuzantan. Shan nan zi shan nd rén.

REEZLT=h#HE  EEAHE - BEW

Néng wén shi wu shi san fé ming zhé. Néng chéng ming zhé. Néng jing
s & o BRI SR B0 B P it - B IR ORE I R 8 i
Il zh&. Chi mié zui zhang rd shang sud shud. Er shi shi jia méu ni f6
HREBS  EYE GBI - RYCH
gao da zhong yan. Wo céng wang xi wu shu jié shi. YU miao guang 6
REzhm -HEEE -BRLF=ZH4 -
mo fa zhi zhdong. Cha jia xué dao. Weén shi wu shi san fé ming.
HEAE 0ARE HAMAN -THHEHE -
Weén yi hé zhang. Xin shéng huan xi. Fu jiao ta rén. Ling dé wén chi.
e NHCE - REHA - E=TA -
Tarénwényl. Zhan zhuan xiang jiao. Nai zhi san qgian rén.

R=FTAN- - ROHE - -W#HEHH -

Cisan gianreén. Yi kou téng yin. Chéng zha fé ming.

— D B o A0 A2 e gE OB K] AR O 1R -
Yi xin jing IT. Ru shijing 1T zhd f6 yin yuan gong dé li gu.
HI 15 8 e B & - AR 3B 2 5k -

Ji dé chao yué wu shu vyi jié. Shéng si zht zui.

10



By the original vows of these buddhas, in thought after
thought such wrongs will be eradicated.”

Shiki Buddha, Vishvabhu Buddha, Krakucchanda
Buddha, Kanakamuni Buddha, and Kashyapa Buddha
also praised the venerated names of the Fifty-Three
Buddhas. And they praised as follows: “Good men and
good women, all those who can hear the names of the
Fifty-Three Buddhas and can chant and prostrate to
these Buddhas, will be able to eradicate their wrongs as
described above.”

Thereupon Shakyamuni Buddha told the assembly,
“Countless kalpas ago, in the Dharma-ending age of the
Wondrous Light Buddha, I renounced home-life to take
on the path of cultivation. When I heard the names of
the Fifty-Three Buddhas, I placed my palms together
and my heart was filled with joy. I instructed others so
that they too could hear and uphold these names. They,
in turn, instructed others, up to three thousand in
number. These three thousand people, all different
voices but in unison, recited the names of these buddhas
and prostrated wholeheartedly. By the merits of paying
homage to these buddhas, they transcended the wrongs
of countless millions kalpas of deaths.

11



WTANE - FEXHRBE - TERFH -
Cha qgian rén zhé. Hua guang fé wéi shou. Xia zhi pi shé f6.
PO R B 1 R B B - @ AT kR

YU zhuang yan jié dé chéng wéi 6. Guo qu gian 6 shi yé.
R THE - KRB AE FEBEMAK -
Ci zhdng qgian f6 zhé. Ja lid stn fé wéi shou. Xia zhi I6u zhi ru lai.
MREHPRBERE - BT HHE - HEAMAE
YU xian jié zhong ci di chéng f6. Hou gian f6 zhé. Ri guang ru lai
BE - FRABMMH -REBEH D - E15 M-
wéi shou. Xia zhi xd mi xiang. YU xing su jié zhong. Dang dé chéng fo.
s EEM - THBAEHRBSEDRE -
F6 gao bao . Shi fang xian zai zha f6 shan dé ru lai déng.

hemE2a+=HAK- - ®R+5m-

Yi céng dé wén shi wu shi san fé6 ming gu. YU shi fang mian.

FERW - EHAE R - RS FRBYESSE -

Gé jie chéng f6. Rud you zhong shéng. Yu dé chd mié si zhong jin zui.

W M o o 8BRS BR BEOME R B R

YU dé chan hui wi ni shi é. Yu dé chu mié wu gén bang fa

Wi B 2 JF - B Wb b4 gk

ji zhong zht zui. Dang gin sdng shang yao wang yao shang ér pa sa
A E RN B o HERE L=

zhou yi dang jing IT T f6. Fu dang jing IT wa shi san f6.

Rgwmed MR )W EHAN-

Ran hou pian I shi fang wu liang yi gie zha f6.  Zhou yé I|u shi.

O BB A o G Rk o 4T B TR

Xin xiang ming li Yéu ru lit shui. Xing chan hur fa.

12



“The first one thousand people were none other than the
thousand buddhas of the Magnificent Kalpa, beginning
with Flower Light Buddha, and ending with Vishvabhu
Buddha. The next thousand are none other than the
thousand buddhas in the current Virtue Kalpa,
beginning with Krakucchanda Buddha, and ending with
Rucika Buddha. The last thousand will be none other
than the thousand Buddhas in the Constellation Kalpa,
beginning with Sunlight Buddha, and ending with
Sumeru Face Buddha.”

The Buddha told the cultivator named Accumulated
Treasure, “Present buddhas of all the worlds, such as
Good Virtue Buddha, have also heard the names of the
Fifty-Three Buddhas and thereafter became buddhas of
all the worlds. If sentient beings wish to eradicate the
Four Grave Forbidden Sins, to repent the Five Heinous
Deeds and the Ten Evils, and to eliminate the very
serious offenses such as unfounded slandering and
maligning of the Dharma, they should diligently recite
the mantras of the Medicine King Bodhisattva and
Superior Medicine Bodhisattva.

“They should also respectfully pay homage to the
Seven Buddhas. And they should respectfully pay
homage to the Fifty-Three Buddhas. And then they
should make prostrations to all the countless buddhas of
all the worlds, day and night in the six periods of time,
with a clear and penetrating mind like flowing water,
performing repentance thus.”

13



i 8] R FHZE b
45 E B B L EL e
Mantra of the Medicine King Bodhisattva

(Repeat 3 to 7 times)

(NS RF . N R L LE - Sy R
A mu qgié mo hé mu gié cud li mo hé cud i
A A I R T
zhachi mo6hézhachi changqidli mé héchang qiuli
NSRS B GEE Telied OB
wid mé zhi mo hé wi mé zhi zha chi zha chi mo hé
B YRR ORAR O EEAUOREE T B R Bl
zha chi dou di dou di mé hé dou di ayuayud
o B AR R S

moé hé a yu I6u zhe jia mo hé 16u zhé jia
TR TR ERE TSRS

tué shé meéitué shé méi  moé hé tué shé méi dud dou dud dou

CUUOEER YR T Je i e 3 v

mé hé dud dou jia lid ni jia tu6 shé lu6 sud hé
CTRR Y PR BT ERE AR ik M
a zhu qit a zha qiu mo déng qi bo déng ci
CTUHE R CTGEBRRERE T Bb BRE A
zhé tr zhé l6u lué t1 f6 tué zhe li
ST e T A
jia lid ni jia suod hé

14



7|é J.; =5 I‘f’é El BEFMZE L

Mantra of the Superior Medicine Bodhisattva

(Repeat 3 to 7 times)

AR BEZ OWZEARYEERE CUWEN

Nan nu6 méu fa zhi fu lid fa qid lid fu gidg jia lia ni jia
"R AR e R R R e i
[lué moéu lué moéu jia lid nijia pitipitr jia lia ni jia

© ] R Al ol 58 b Rl {5 {300 B e S0

a pi tT tud abiantud a bian tud jia lia ni jia

CHIE

shan zheé lud suod hé

(R FA L Allrise)

RERERRE AR JNE R Rl

Da ci da bé&i min zhong shéng Da xi da shé ji han shi
To the Ones of Great Kindness and Compassion who have mercy
on all sentient beings,
The Ones of Great Joyous Giving who rescue all conscious beings,
(R B B3 East side: half bow)

M aF e Bl B e R D B i
Xiang hdo guang ming yi zi ydn Zhong déng zhi xTn gut ming IT
The Ones adorned with the Light of Hallmarks and Fine
Characteristics,
The Assemblies dedicate their lives and prostrate in utmost
sincerity.
(T B A West side: half bow)

15



(NAMO SEVEN BUDDHAS OF THE PAST)
T OME W K BT
Namo guod qu pi p6 shtfé
Namo Vipashyin Buddha
T e 5
Namé sh1qi fo6
Namo Shiki Buddha
T B 3
Namé pi shé fu fé
Namo Vishvabhu Buddha
T HE ) ¥ 5% B
Namé ja lig sdn o
Namo Krakucchanda Buddha
i # JR 25 R e b
Namo ja nudé han moéu ni fo6
Namo Kanakamuni Buddha
[

Namé jia she o
Namo Kashyapa Buddha
e R R )8 ik
Namé shi jia méu ni f6
Namo Shakyamuni Buddha

16

(R B #% East side: prostrate)

(& B #F West side: prostrate)

(East and west sides continue

prostration alternately)



(NAMO FIFTY THREE BUDDHAS)
M 3% 56 b

Namé pu guang fo

Namo Universal Light Buddha

LN

Namé pd ming fé
Namo Universal Illumination Buddha

I__.:j PAAYY E {? 1#
Namo pu jing fé
Namo Universal Purity Buddha

[CRIE R
Namo6 dud mo lué ba zhan tan xiang fé
Namo Tamalapattra and Chandana Fragrance Buddha

ri T B 1 6 BB

Namé zhan tan guang fé
Namo Chandana Light Buddha

i T R e e Bb

Namoé mé ni chuang fo
Namo Mani Banner Buddha

ri T K = e B JE OB b

Namo huan xi zang mo ni bao jT fé
Namo Happy Treasury of Accumulation of Mani Jewels Buddha

i — U) ik ] 5 R OK RS E b

Namo yi qie shi jian Ié jian shang da jing jin f6
Namo Superior Great Zeal That All Worlds Delight to See Buddha

ri JE R JE i K O O

Namoé mé ni chuang déng guang o
Namo Mani Banner and Lamp-Light Buddha

17



IR E IR

Namoé hui ju zhao 6
Namo Torch of Wisdom Shining Buddha

i i 18 O B b

Namé hai dé guang ming f6

Namo Ocean Virtue Radiant Buddha

[ el R L i S e K

Namo jin gang lao giang pu san jin guang fé

Namo Vajra-Firm and Scattering Golden Light Everywhere Buddha

i T K B RS G 58 B BB

Namo da giang jing jin yong meéng 6
Namo Great Strong Zealous and Courageous Buddha

[N

Namé da béi guang fé
Namo Great Compassionate Light Buddha

MO E

Namé ci Ii wang 6
Namo King of Kindness and Strength Buddha

v I 25 G Bb

Namoé ci zang fé
Namo Treasury of Kindness Buddha

bR AT R B BB

Namoé zhan tan ki zhuang yan shéng fé
Namo Superior Adornment Chandana Cave Buddha

R E
Namo xian shan shou fo
Namo Worthy and Righteous Leader Buddha

18



I

Namo shan yi fé

Namo Righteous Mind Buddha

I R I £ b

Namé guang zhuang yan wang o
Namo King of Vast Adornments Buddha
T <5 ) 5 )

Namo jin gang hua o6

Namo Vajra Flower Buddha
HMEMEAGZKR AN EHR
Namo bao gai zhao kong zi zai li wang fé
Namo King of Self-Mastery Power Like a Jeweled Canopy
Shining in Space Buddha

RN Rl R

Namé xd kong bao hua guang o6

Namo Light of Precious Flowers in Space Buddha
i I B B H: R L b

Namo lid li zhuang yan wéang fo6

Namo King Adorned with Lapis Lazuli Buddha
M Bt 5O o

Namé pu xian sé shén guang o6

Namo Form-Body Light Manifesting Everywhere Buddha
[N R

Namé bu dong zhi guang fé

Namo Light of Unmoving Wisdom Buddha

i I DR A R L

Namé xiang fu zhd mé wang fé

Namo King of Demon-Subduer Buddha

19



i A6 W B

Namé cai guang ming fo
Namo Gifted and Brilliant Buddha

T R R
Namo zhi hui shéng fé
Namo Superior Wisdom Buddha

re T 5 B 1l S o

Namoé mi leé xian guang fé
Namo Maitreya Immortal Light Buddha

r JHE T 6 B

Namo shi jing guang fé
Namo Silent Light for the World Buddha

MEEH SRR £

Namé shan ji yué ytn miao zidn zhi wang o6

Namo King of Well-Stilled Moon-Sound and Wonderful Venerable
Wisdom Buddha

I RE R b 21

Namo long zhdng shang zdn wéang o6
Namo Superior and Venerable Dragon-King Buddha

ri M H H 6 b

Namoé ri yué guang fé
Namo Light of Sun and Moon Buddha

ri I H H k¢ b

Namoé ri yué zha guang fé
Namo Pearl-Light of Sun and Moon Buddha

re S B L b

Namé hui fan shéng wéang fé
Namo Victorious King of Wisdom-Banner Buddha

20



[ Rl = AR
Namé sht zi hou zi zai li wang f6
Namo King of Lion Roar and Power of Self-Mastery Buddha

i T 0 5 b

Namoé miao yin shéng fé
Namo Wonderful Voice Victory Buddha

ri 5O i b

Namo chang guang chuang o6
Namo Banner of Eternal Light Buddha

Fe S B I R BB

Namo guan shi déng f6
Namo Lamp that Contemplates the World Buddha

w2 e

Namoé hui wéi déng wang f6
Namo King of Awesome Lamp of Wisdom Buddha

VR R

Namo fa sheng wang fé
Namo King of Dharma-Victory Buddha

re T 26 5 OE B

Namé xa mi guang fé
Namo Sumeru Light Buddha

ri T 28 2 R 9 S i

Namé xd man nué hua guang fé
Namo Sumana Flower Light Buddha

Fe JHE BB KRR KE TR B 1 OB

Namo you tadn bod lué hué sha shéng wang o6
Namo King Incomparable as the Udumbara Flower Buddha

21



IR E N £

Namoé da hui li wang fé
Namo King of Great Wisdom-Power Buddha

re T R R B K E O

Namé a cu pi huan xi guang fo
Namo Akshobya, Light of Joy Buddha

R E R
Namo wu liang yin shéng wang fé
Namo King of Infinite Voices Buddha

i HE A5k Wb

Namé cai guang fé

Namo Gifted and Bright Buddha
i M 5 i OC Bh

Namo jin hai guang fo6

Namo Golden Sea of Light Buddha

I L i 2R E AR E b

Namé shan hai hui zi zai tong wang f6
Namo King of Wisdom Like Mountains and Seas and Self-Mastery
Penetrations Buddha

RN

Namé da tong guang fo
Namo Light of Great Penetrations Buddha

T — U)o b
Namo yi gié fa chdng man wang fé
Namo King Forever Replete In All Dharmas Buddha

G 2N A B T B
Namé gud qu zhuang yan jié gian fo6
Namo the Thousand Buddhas of the past Magnificent Kalpa.

22



T e B BT R

Namé xian zai xian jié gian fo

Namo the Thousand Buddhas of the present Virtue Kalpa.
T HEOR 3K B e B T BE

Namoé wei lai xTng su jié gian fé

Namo the Thousand Buddhas of the future Constellation Kalpa.
w5 — ) Es

Namo shi fang yi gié zha o6

Namo all the buddhas of all the worlds.

T M EE T E

Namé yao wang pu sa

Namo Medicine King Bodhisattva.

LR A

Namé yao shang pu sa

Namo Superior Medicine Bodhisattva.
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ik ¢ SC
(KR EB All kneel)

BT e BOEME o HIRMEE - ERSH

Di zi (Say your name). Zhi xTn chan hui. Zi cong wu shi. Zhi ya jin ri

AR ik B IF o R [V R o R B Y I o Al
weéi shi f6 shi. Wei wén fa shi. Wei yu séng shi. Bu zht shan é.
ARHER - B ZE - LEA GG - B 5O
Bu xinyin gud.  Yu bd shan yuan. Jin é zht shi. Dong shén kdu
BoWMEAR  FEALAEZ TR FE
yi. WU & bu wéi. Shén yé bu shan.  Xing sha, dao, ying.
N¥AE - %28 Mg B WG -EEAD
Koéu yé bu shan. Wang yan, qiyd, ékou, liangshé. Yiyébu
& o E B o BB BE o R P HEE
shan. Qi tan, chén, chr. Sha fu sha mu. Sha a lué han.
WAl o W BB B o BERRIE ST o FERE KR -
Po hé hé séng. Chu fé shén xié. Fén shao ta si. Féi bang da shéng.
RHEE TR - WA - EAHE -
Qin stin chang zhu. W@ fan wi séng.  Fan zhd jin jié.  Zud ba 1 yi.
EHESMh - REREE - M2 E5E - MEARKE -
Zi zuo jiao ta. Jian wén sui xi. RuU shi déng zui. Wu liang wa bian.
S H PR - R - HER = W B -

Jinript chén. Faluchan hui.  Wéiyuan san bao. Téng si ai lian.

THRER - —ZHH - BEHE -
Ling wo zui gén. Yinian shuang rong. XT ji€ qing jing.

bl

(R FA L Allrise)
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Text of Repentance

I, Buddha’s disciple (say your own name), now repent with the utmost
sincerity.

From beginningless time until today, before I have known the
Buddha, before I have heard the Dharma, before I have met the
Sangha, I did not know right from wrong.

I did not believe in causality. I was confronted with wrongful
conditions. I befriended immoral persons. I committed every crime,
physically, verbally, and mentally.

My bodily karma was harmful, having committed killing, stealing,
and sexual misconduct. My verbal karma was harmful, having
made false speech, frivolous speech, abusive speech, and malicious
speech. My mental karma was harmful, giving rise to greed, anger,
and ignorance.

I have killed my father, killed my mother, killed an arhat, broken
the harmony of the Sangha, and made the Buddha bleed. I have
burned temples and stupas and maligned the Mahayana teachings. I
have intruded upon and injured the Sangha community; I have
corrupted the pure and falsely accused the monks. I have violated
the precepts and disregarded the proper conducts. I have done
these deeds myself and taught others to do the same. I have seen
and heard them being done and assisted or concurred with them.

I now declare, confess, and repent of these immeasurable and
innumerable offenses.

I only hope that the Triple Gem will be merciful toward me, and

allow the roots of my wrongs to dissolve like frost, and in one
single thought may I become totally purified.
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B

Praise (of the Fifty-Three Buddhas)

ht=MH BLEHEE -
W shi san f6. Gud qu zheén ci.
The truly compassionate Fifty-Three Buddhas of the past,

STHMEER  XBHERE -
San qian zha f6 zhuan wén chi.  Ci di dé pu ti.

Three thousand buddhas have heard and uphold their names,
And one by one have achieved enlightenment.

& G B o ME R R RE R -
W6 jTn guT yi. Wéi yuan du qun mi.

I now take refuge in them,

With the sincere vow to save all deluded beings.

MIERBREREENRE e»
Namoé qia chan hui pu sa mé hé sa (Repeat 3 times)
Namo Seeking Repentance Bodhisattva Mahasattva.
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m

Dedication of Merits

B =R GE E S
Yuan xiao san zhang zha fan nao
May I remove the Three Obstructions and all afflictions.

MEREIEWT
Yuan dé zhi hui zhén ming lido
May I have the wisdom to perceive the Truth.

B It BRI R

P4 yuan zui zhang x1 xiao chu

May all beings be free of transgression and suffering.
e B 1T B E

Shi shi chang xing pu sa dao

I vow to practice the bodhisattva way, life after life.
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i = 1 o Bl Ut 2

(KA &I All kneel)
KREMER - FHMEAHRS - HE - 2
Da bao jT jing yan. She [i fu bé 16 yan. Shizan.  Shi
i be o MEAEE - FAHRHE-H3 -
zhQ pu sa. Yutanchénchi. BUbu wéi yé. Fo yan.
HHMY e —~UERE - B -MEK -
She Ii fu. Yi gié pu sa. Ydu ér fan jie. Hé déng wéi er.

—HMHEE - —HRMHEL-m2 -

Yi zhé chén xiang ying fan. Er zhé& chi xiang ying fan.  Ra shi ér fan.

HRW A - FHIE - HEFEH - HBEA -

Ming da po jie. She [i fa. Yin tan fan zhé. Wé&i gud wéi xi.
vl $5EE - WIHEH - HBMHE - o
Nan ké shé Ii. Y1in chén fan zhé. Wéi guod cl zhong. Yiké
TEHE - R - HBGEHE - HEEEE -
shé Ii. Yinchi fanzhé. Wé&i gud shén zhong. Fu nan sheé |i.
PRl &l - ARSRE DA - R -
Sud yi zhé hé. Tan jié néng wéi zhl you zhdng zi.  Shéng si man yan.

PR AR o DU A o B A0 B o DX A

Lian chi bu jué. Y7 shi yi gu. Weéi xi nan duan.  YTn chén
WH - BRI - o HEFRE - HEEHE -
fan zhé. Duo yu é qu. Ké su chd duan. Y1n cht fan zhé.

WEAEAKHE b - Bl k-

Dang dud ba zhong da di yu zhong. Nan ké jié tud.
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Repentance Ceremony to Pay Homage to
the Venerated Thirty-Five Buddha Names

The Great Accumulated Treasure Sutra says: Sariputra
said to the Buddha, “World-Honored One! Are not
bodhisattvas afraid of greed, anger, and ignorance?”

The Buddha said, “Sariputra! All bodhisattvas break the
precepts in two ways. Which are these two? The first,
those related to anger. The second, those related to
ignorance. These two violations are known as the
serious breaking of the precepts.

“Sariputra! Violations resulting from greed are very
subtle and difficult to renounce. Violations resulting
from anger are crude and easy to renounce. Violations
resulting from ignorance are deeply ingrained and even
more difficult to renounce.

“Why is this so? The fetter of greed is the seed of all
existence, entangling one in the unending cycle of life
and death. For this reason it is subtle and difficult to
renounce. Offenses due to anger lead one into the
dreadful realms, and they are easy to relinquish and
remove. Offenses due to ignorance lead one into the
Eight Great Hells, and are difficult to extinguish.
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HEREMNE - HEAHERELERELES -
Fu cishé i fa. Rud you pu sa fan bo lué yi zhe.
EHEFE TR - DEALO - BRH

Y1ng dui ging jing shi b1 gid gian. Y1 zhi zhi xTn. Y1n zhong

Wi - UMEBEHE - HOFE - RE
chan hui. Fan séng can zhé. Dui wu jing séng. YTn zhong
Wi - 5% NGO Pl o Bz B AH B
chan hur. Rud wéi nli rén rén xin sud chu.  Ji yTn xiang gu ér
LB BH— G ME - BREHE

shéng ai zhud. YTng dui yT ér ging jing séng gidn. YTn zhong

W i - 5 P OR - % REE BE o Bk B JE R -

chan hui.  She i fa. Rud zhd pu sa. Chéng jiu wi wa jian zui.
W R - LML - WL -

Fan bo lué yi. Huo fan séng can jie. Fan ta fan séng.
RIBERTE - SREER=1Lng-
Jifan ya zui. Pu sa ying dang yu san shi wu fé gian.

SR B o REEWE - EEED -

Zhou yé du chu. YTn zhong chan hui.  YTng zi chéng yun.
‘B OB o WKL - KM

WO (your name) Gut  yT f6.  Gut y1 fa. GuT yT séng.

(K FA L Allrise)
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“Furthermore, Sariputra, a bodhisattva who has
committed the parajika offenses should repent in front
of ten pure bhikshus with great sincerity and an honest
straightforward mind.

“One who has committed the samghavashesa offenses
should repent earnestly in front of five pure monks. One
who has been touched by a woman [or man] with an
impure heart, or who has given rise to impure desires
by looking at each other, should repent earnestly in
front of one or two pure monks.

“Sariputra! If any bodhisattvas have committed the Five
Incessant Offenses, have committed parajika, or violated
samghavashesa precepts, or harmed the stupas or the
Sanghas, or committed the other offenses, those
bodhisattvas should repent in front of the Thirty-Five
Buddhas, in deep earnesty, alone day and night. They
should say:

1, (say your own name),
Take refuge in the Buddha,

Take refuge in the Dharma,
Take refuge in the Sangha.
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ad i 15

Praise of the Buddha
N o Nl XL 3 (1R 1 75 1 505 1 kG

Tian shang tian xia wu ru fé Shi fang shi jie yi wu bi

In the heavens above and the earth below, no one can be compared
to the Buddha. Throughout all the worlds, he is peerless.

e A ek i — U) A k&
Shi jian sud ydu wo jin jian Yi gié wa yéu ru f6 zhé

I have seen all that is in this world. There is no one who is
comparable to the Buddha.

Tkj P 1‘% Jm]. éF‘ ,:b' 1# (R ¥4 Eastside: prostrate)

Namé shi jia moéu ni f6
Namo Shakyamuni Buddha

ﬁ hw ﬁ Iﬂ“ Z: i% {% (BB West side: prostrate)

Namé jin gang bu huai f6
Namo Vajra-Indestructible Buddha

rﬁ ,ﬁ,ﬂé g j'é 1% (East and west sides continue
Namé bao guang fé prostration alternately)

Namo Precious Light Buddha

O BE 2

Namo léng zdn wéng fo
Namo Venerable Dragon-King Buddha

r T RS S B B

Namé jing jin jan fé
Namo Zealous Army Buddha

i TR =B

Namé jing jin xi fé
Namo Zealous and Delightful Buddha

[ i
Namé bao huo fo
Namo Precious Fire Buddha

32



i EEH E

Namo bao yue guang fé
Namo Precious Moonlight Buddha

T ME B R B

Namoé xian wa ya fé
Namo Manifesting Without Delusion Buddha

MHieE H
Namé bao yué fo
Namo Precious Moon Buddha

I 3 B
Namé wu gou fo
Namo Undefiled Buddha

r T Bl S o

Namo li gou 6
Namo Separating From Defilement Buddha

ri 0 B3 i Bk

Namé yong sht o
Namo Courageous Giving Buddha

[ RER
Namo ging jing fé

Namo Purity Buddha
[CEURCREL R
Namé qing jing shi fé
Namo Pure Giving Buddha

i I 2 W R Bk

Namé sud lid nué fo
Namo Suo Liu Na Buddha

K K BB
Namo shuri tian 6
Namo Water-Deva Buddha
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rtj P = ?4% {%

Namo jian dé fo
Namo Firm Virtue Buddha

r I 4 M O 1 B

Namo zhan tan gong dé fo
Namo Chandana Merit and Virtue Buddha

i e HE 58 O6 b
Namé wu liang jua guang fo
Namo Infinite Handfuls of Light Buddha

v I 5 18 o

Namo guang dé o
Namo Bright Virtue Buddha

rtj 4% M) E; ?‘% {%

Namé wu you dé fo
Namo Free of Worry Virtuous Buddha

re JE AR R AE B

Namo nud lué yan fé
Namo Narayana Buddha

r T O 18 AE i

Namé gong dé hué f6
Namo Flower of Merit and Virtue Buddha

T SHE 3 O 5B Sl i b
Namo lian hua guang you xi shén tong fé
Namo Lotus-Flower Light, Roaming in Spiritual Power Buddha

T T B o PR

Namé cai gong dé 6
Namo Wealthy In Merit and Virtue Buddha

i I 1S

Namoé dé nian 6
Namo Virtue and Mindfulness Buddha
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i I % 2 RE ) 18

Namo shan ming chéng gong dé fé
Namo Merit and Virtue and Good Renown Buddha

RS IR

Namo héng yan di chuang wang fé
Namo King of Blazing Red Imperial Banner Buddha

ri I 3% 5 2P oh 18

Namo shan yéu bu gong dé 6
Namo Skillful Travel and Merit and Virtue Buddha

re T 1T 8 B B

Namé dou zhan shéng o6
Namo Victorious in Battle Buddha

R

Namé shan yo6u bu fé
Namo Skillfully Traveling Buddha

v IR bR e O 1 Bb

N&mo zhou za zhuang yan gong dé 6
Namo Encompassing Adornments and Merit and Virtue Buddha

i EE 3E E D

Namo bao hua you bu o

Namo Precious Flower Traveling Buddha

T IR OHE I 5 (R 2 R R £ R

Namé bao lian hué shan zhu sud lu6é shu wang f6

Namo King Precious Lotus Well Abiding Beneath The Sala Tree
Buddha

O E SR

Namé pu xian pu sa
Namo Samatabahdra Bodhisattva

[FEfEi I (e O 3
Namé guan shi yin pu sa
Namo Avalokiteshvara Bodhisattva
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(K F &I All kneel)

P 7 I (NS R N S O N L N

RU shi déng yi gié shi jie. Zha f6 shi zan. Chang zhu zai shi.
ewmitE - -FHEak - SREAE - A Ei

Shi zhd shi zun. Dang ci nian wd. Ru0 wo ci shéng. Rud wd gian

F - 78 I a5 A 8 DL o I M8 SR - A A AR

shéng. Cong wu shishéng siyilai. Sud zud zhong zui. Rud zi zuo,

A fE - RIEREE - HBAM - A

ruo jiao ta zud.  Jian zuo sui x1. Rud ta rud séng. Rud si fang
My - HE - &AM - KOS =
séngwu. Rud zi qu. Ruo jiao ta qu. Jian qu sui xi.

T MERE JE - A ME - B e - RAERE & -

WU wa jian zui.  Rud zi zud.  Rud jiao ta zud. Jian zud sui x1.

TAEE -HHME - HAMUIE- RIEEE -

Shi bl shan dao. Ru zi zud. Rud jiao ta zud. Jian zud sui xi.

Pie 1 38 Bt - Bk A5 B o o BRAS T o HE B M

Sud zub zui zhang. Hud you fu cang. Hud bu fu cang. Ying dud di
it~ RO - B - MAEREER - BT -
yu, e gui, chu shéng. Zha ya é qu. Bian di xia jian.

b2 SRR o - 1 2 SE R o P 1 S B - 5 8 A
Jimiéliji. Rushidéngchu. Sud zud zui zhang. Jinjié chan hur.
S E - HEAK - -HESE - RHE

Jin zhd fé shi ziin. Dang zhéng zht wd. Dang yi nian wé. W4 fu

el o R o fEMR S -

yu zha fé shi zain gian. Zud ru shi yan.
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Text of Repentance

And so to the buddhas in all the worlds, who dwell in
the world forever, may all the World Honored Ones
have merciful consideration for me, as I repent of the
offenses I have committed in this life and in former
lives, throughout the cycle of births and deaths without
beginning. Whether I have committed them myself,
instructed others to commit them, or condoned their
being committed: such as stealing from stupas, from a
Sangha, or from the Sanghas of all the worlds; either
stealing them myself, instructing others to steal them, or
condoning their being stolen; or committing the Five
Incessant Offenses, either committing them myself,
instructing others to commit them, or condoning their
being committed; or committing the Ten Evil Deeds,
either committing them myself, instructing others to
commit them, or condoning their being committed. All
these wrongs, whether known by others or remaining
unknown, which merit my transmigration into hells,
falling among hungry ghosts or animals and other evil
destinies, or into a lowly life, a life in the Border
regions, or a life as Mleccha, I now repent of all the
wrongs I have committed. Now the World Honored
Ones, witness and remember me. Before all the
buddhas, World Honored Ones, I further speak these
words:
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AW - HWERE - WA E - BT

Rud wo ci shéng. Rud wo yu shéng. Céng xing bu sht.  Hud shdu
FWR-REMBERE —#HZR - WEFIT -
jing jie.  Nai zhi sht yu chu shéng yi tuan zhT shi. Hud xid jing xing
i &M e R - i E&EMW -

sud you shan gén. Chéng jiu zhong shéng. Sud you shan gén.
BITE® - -AESM - REEE - A
Xid xing pu ti. Sud you shan gén.  Ji wa shang zhi. Sud you
HM e U8 KRiHER - -EHZUEN
shangén. Yiqié héji. Jidao jichéuliang. Jié x1 huixiang
Bl 9% 25 FE = % = 5 32 - W08 K R KB AE A 0k -
a nou dud lué san mido san pa ti. R0 gud qu wei lai xian zai zha 6.
Pt 75 3 [ o B A1 2 e -

Sud zuo hui xiang. W yi rd shi hui xiang.

IR BT afi ik 3% B =

Zhong zui jié chan hui Zha fa jin sui xT

b s o o 1 A R F

Ji qing fé gong dé Yuan chéng wo shang zhi
X K BL1E b it R A i B

Qu lai xian zai f6 YU zhong shéng zui shéng
e &= o 18 & & B A oid

W liang gong dé hai W4 jin gui ming I
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Any good roots that I have gained in this life, or in past
lives; through giving, through observing the precepts,
or even as little as through giving a morsel of food to an
animal; or through cultivating pure conduct; any good
roots from cultivating enlightenment, and any good
roots from attaining supreme wisdom: all of these,
accumulated and measured throughout my life spans, I
dedicate to annuttara-samyak-sambodhi. In the same
way buddhas of the past, present, and future make
dedications, so too I make this dedication.

May the repentance of all wrongs,
The sharing of all blessings,
And the merits of pleading to buddhas
All contribute to the achievement of unexcelled
wisdom.
To buddhas of the past, future, and present,
The most superior of all beings,
The infinite sea of merits and virtues,
I pay homage and make dedication of my life.

tHHEFEHRS

Seven Buddhas’ Dispelling Iniquity Mantra
MEZEEEZES  RAWRIW  [EHEEW

Li p6 Ii p6 di Qit hé qit hé di Tué Iué ni di
JE @ W MR B RAw S 0 A
Ni he la di P{ Ii nf di M6 hé gié di

HREgw BEw

zhén ling gian di  Sud pé hé
(K FAe 5 Allrise)
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B

Praise (of the Thirty-Five Buddhas)

=thfb-BEE A EREEN -

San shi wu f6. Xian shi ci zan. Shi fang fa jie zhan ci man.

The Thirty-Five Buddhas are the benevolent sages of the present.
They open their doors of compassion in all the worlds of the
Dharma Realm.

BE DR kX o KERIEMR - B S H MK

Chu chu shé mi lan. Bé& cha zui gén. X1ling zhéng zhén yuan.

Taking in deluded beings everywhere,
Uprooting the source of wrongdoing,
They help us realize the fountain of truth.

v T R BT S B G B (Z#)
Namo qit chan hui pd sa mé hé sa (Repeat 3 times)
Namo Seeking Repentance Bodhisattva Mahasattva.

(WA VAN R LR L R

End of Eighty-Eight Buddhas Repentance

(RBFAEAHFELTZFEHEEZ X ZREAA=ZHF [(a#h —
5 - I R

Respectfully thank Dharma Master: Make three prostrations.

Dharma Master: Half bow to the Buddha. All: “a mi té f6” [Namo Buddha))

(Ha k. 4% RBEETHFIERE

Face the center aisle, palms together, say “a mi t6 6 )

(B #=#HF > HahHan

Three prostrations to the Buddha; face the center aisle, half bow to each other)

(KRR EHEREER - BFEARKXF FH
Respectfully thank Masters of Liturgy, half bow and say “a mi t6 {6 )
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Dedication of Merits

iz :‘ 3 4
BROGE = B EE A TS
Yuan xido san zhang zha fan nao
May I remove the Three Obstructions and all afflictions.

MEeERIENT
Yuan dé zhi hui zhén ming liao
May I have the wisdom to perceive the Truth.

3R B 2RO RR
Pu yuan zui zhang x1 xido chu
May all beings be free of transgression and suffering.

i & 1T E b E
Shi shi chang xing pu sa dao
I vow to practice the bodhisattva way, life after life.

(KRS TR HMEE LR ZRARZA (S — R FREREH)
Respectfully thank Dharma Master: Make three prostrations.
Dharma Master: Half bow to the Buddha. All: “a mi t6 f6” [Namo Buddha))

EHa > 6F > RFEHFIF

Face the center aisle, palms together, say “a mi t6 6 )

(B = > HaRR

Three prostrations to the Buddha; face the center aisle, half bow to each other)

(KRR LR ZRAR ~ PR R KR % 6P
Respectfully thank Masters of Liturgy, half bow and say “a mi t6 £6”)
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